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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2966 της 14ης ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1995 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ III 
Ο περί της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την Προάσπιση των Ανθρώπινων Δικαιω­

μάτων και Θεμελιωδών Ελευθεριών (Ενδέκατο Πρωτόκολλο) (Κυρωτικός) Νόμος του 
1995 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρα­

τίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 8(111) του 1995 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΟ ΕΝΔΕΚΑΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑ ΓΚΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΑΣΠΙΣΗ 

ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ 
ΘΕΜΕΛΙΩΔΩΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για Συνοπτικός 
την Προάσπιση των Ανθρώπινων Δικαιωμάτων και Θεμελιωδών Ελευθεριών τιτλος· 
(Ενδέκατο Πρωτόκολλο) (Κυρωτικός) Νόμος του 1995. 

2. Στον παρόντα Νόμο— Ερμηνεία. 
«Πρωτόκολλο» σημαίνει το Ενδέκατο Πρωτόκολλο της Σύμβασης, το 

οποίο έγινε στο Στρασβούργο στις 11 Μαΐου 1994. 
«Σύμβαση» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των 

Ανθρώπινων Δικαιωμάτων και Θεμελιωδών Ελευθεριών, η οποία έγινε στη 
Ρώμη στις 4 Νοεμβρίου 1950 και η οποία κυρώθηκε με τον περί της Ευρω­

παϊκής Σύμβασης για την Προάσπιση των Ανθρώπινων Δικαιωμάτων 
(Κυρωτικό) Νόμο του 1962. 39 τον 1 9 6 2· 
3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται το Πρωτόκολλο, του οποίου το κύρωση του 

κείμενο στο αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε 2ίνακας
όλλου' 

ελληνική μετάφραση στο Μέρος II του Πίνακα: Μέρος ι 
Μέρος Π. 

Νοείται ότι, σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι 
και εκείνου του Μέρους II του Πίνακα, θα υπερισχύει το κείμενο που εκτί­

θεται στο Μέρος Ι αυτού. 

(37) 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Αρθρο 3) 

ΜΕΡΟΣ Ι 
PROTOCOL NO. 11 TO THE CONVENTION FOR THE PROTECTION 

OF HUMAN RIGHTS AND FUNDAMENTAL FREEDOMS, RESTRUCTURING 
THE CONTROL MACHINERY ESTABLISHED THEREBY 

The member States of the Council of Europe, signatories to this Protocol to the 
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, signed at 
Rome on 4 November 1950 (hereinafter referred to as «the Convention»); 

Considering the urgent need to restructure the control machinery established by the 
Convention in order to maintain and improve the efficiency of its protection of human 
rights and fundamental freedoms, mainly in view of the increase in the number of 
applications and the growing membership of the Council of Europe; 

Considering that it is therefore desirable to amend certain provisions of the Convention 
with a view, in particular, to replacing the existing European Commission and Court of 
Human Rights with a new permanent Court; 

Having regard to Resolution No. 1 adopted at the European Ministerial Conference on 
Human Rights, held in Vienna on 19 and 20 March 1985; 

Having regard to Recommendation 1194 (1992), adopted by the Parliamentary Assemly 
of the Council of Europe on 6 October 1992; 

Having regard to the decision taken on reform of the Convention control machinery by 
the Heads of State and Government of the Council of Europe member States in the Vienna 
Declaration on 9 October 1993. 

Have agreed as follows: 

Article 1 
The existing text of Sections II to IV of the Convention (Articles 19 to 56) and Protocol 

No. 2 conferring upon the European Court of Human Rights competence to give advisory 
opinions shall be replaced by the following Section II of the Convention (Articles 19 to 51): 

«Section II—European Court of Human Rights 
Article 19—Establishment of the Court 

To ensure the observance of the engagements undertaken by the High Contracting 
Parties in the Convention and the protocols thereto, there shall be set up a European 
Court of Human Rights, (hereinafter referred to as «the Court»). It shall function on a 
permanent basis. 

Article 20—Number of judges 
The Court shall consist of a number of judges equal to that of the High Contracting 

Parties. 

Article 21—Criteria for office 
1. The judges shall be of high moral character and must either possess the 

qualifications required for appointment to high judicial office or be jurisconsults of 
recognised competence. 
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2. The judges shall sit on the Court in their individual capacity. 
3. During their term of office the judges shall not engage in any activity which is 

incompatible with their independence, impartiality or with the demands of a full-time 
office; all questions arising from the application of this paragraph shall be decided by the 
Court. 

Article 22—Election of judges 
1. The judges shall be elected by the Parliamentary Assembly with respect to each 

High Contracting Party by a majority of votes cast from a list of three candidates 
nominated by the High Contracting Party. 

2. The same procedure shall be followed to complete the Court in the event of the 
accession of new High Contracting Parties and in filling casual vacancies. 

Article 23—Terms of office 
1. The judges shall be elected for a period of six years. They may be re-elected. 

However, the terms of office of one-half of the judges elected at the first election shall 
expire at the end of three years. 

2. The judges whose terms of office are to expire at the end of the initial period of 
three years shall be chosen by lot by the Secretary General of the Council of Europe 
immediately after their election. 

3. In order to ensure that, as far as possible, the terms of office of one-half of the 
judges are renewed every three years, the Parliamentary Assembly may decide, before 
proceeding to any subsequent election, that the term or terms of office of one or more 
judges to be elected shall be for a period other than six years but not more than nine and 
not less than three years. 

4. In cases where more than one term of office is involved and where the 
Parliamentary Assemly applies the preceding paragraph, the allocation of the terms of 
office shall be effected by a drawing of lots by the Secretary General of the Council of 
Europe immediately after the election. 

5. A judge elected to replace a judge whose term of office has not expired shall hold 
office for the remainder of his predecessor's term. 

6. The terms of office of judges shall expire when they reach the age of 70. 
7. The judges shall hold office until replaced. They shall, however, continue to deal 

with such cases as they already have under consideration. 
Article 24—Dismissal 

No judge may be dismissed from his office unless the other judges decide by a 
majority of two-thirds that he has ceased to fulfil the required conditions. 

Article 25—Registry and legal secretaries 
The Court shall have a registry, the functions and organisation of which shall be laid 

down in the rules of the Court. The Court shall be assisted by legal secretaries. 
Article 26—Plenary Court 

The plenary Court shall— 
(a) Elect its President and one or two Vice-Presidents for a period of three years; 

they may be re-elected; 
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(b) set up Chambers, constituted for a fixed period of time; 
(c) elect the Presidents of the Chambers of the Court; they may be re-elected; 
(d) adopt the rules of the Court; and 
(e) elect the Registrar and one or more Deputy Registrars. 

Article 27—Committees, Chambers and Grand Chamber 
1. To consider cases brought before it, the Court shall sit in committees of three 

judges, in Chambers of seven judges and in a Grand Chamber of seventeen judges. The 
Court's Chambers shall set up committees for a fixed period of time. 

2. There shall sit as an ex officio member of the Chamber and the Grand Chamber the 
judge elected in respect of the State Party concerned or, if there is none or if he is unable 
to sit, a person of its choice who shall sit in the capacity of judge. 

3. The Grand Chamber shall also include the President of the Court, the Vice-
Presidents, the Presidents of the Chambers and other judges chosen in accordance with 
the rules of the Court. When a case is referred to the Grand Chamber under Article 43, 
no judge from the Chamber which rendered the judgment shall sit in the grand Chamber, 
with the exception of the President of the Chamber and the judge who sat in respect of 
the State Party concerned. 

Article 28—Declarations of inadmissibility by committees 
A committee may, by a unanimous vote, declare inadmissible or strike out of its list 

of cases an individual application submitted under Article 34 where such a decision can 
be taken without further examination. The decision shall be final. 

Article 29—Decisions by Chambers on admissibility and merits 
1. If no decision is taken under Article 28, a Chamber shall decide on the admissibility 

and merits of individual applications submitted under Article 34. 
2. A Chamber shall decide on the admissibility and merits of inter-State applications 

submitted under Article 33. 
3. The dicision on admissibility shall be taken separately unless the Court, in 

exceptional cases, decides otherwise. 
Article 30—Relinquishment of jurisdiction to the Grand Chamber 

Where a case pending before a Chamber raises a serious question affecting the 
interpretation of the Convention or the protocols thereto, or where the resolution of a 
question before the Chamber might have a result inconsistent with a judgment 
previously delivered by the Court, the Chamber may, at any time before it has rendered 
its judgment, relinquish jurisdiction in favour of the Grand Chamber, unless one of the 
parties to the case objects. 

Article 31—Powers of the Grand Chamber 
The Grand Chamber shall— 

(a) Determine applications submitted either under Article 33 or Article 34 when a 
Chamber has relinquished jurisdiction under Article 30 or when the case has 
been referred to it under Article 43; and 

(b) consider requests for advisory opinions submitted under Article 47. 
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Article 32—Jurisdiction of the Court 
1. The jurisdiction of the Court shall extend to all matters concerning the 

interpretation and application of the Convention and the protocols thereto which are 
referred to it as provided in Articles 33, 34 and 47. 

2. In the event of dispute as to whether the Court has jurisdiction, the Court shall 
decide. 

Article 33—Inter-state cases 
Any High Contracting Party may refer to the Court any alleged breach of the 

provisions of the Convention and the protocols thereto by another High Contracting 
Party. 

Article 34—Individual applications 
The Court may receive applications from any person, non-governmental organisation 

or group of individuals claiming to be the victim of a violation by one of the High 
Contracting Parties of the rights set forth in the Convention or the protocols thereto. 
The High Contracting Parties undertake not to hinder in any way the effective exercise 
of this right. 

Article 35—Admissibility criteria 
1. The Court may only deal with the matter after all domestic remedies have been 

exhausted, according to the generally recognised rules of international law, and within a 
period of six months from the date on which the final decision was taken. 

2. The Court shall not deal with any individual application submitted under Article 34 
that— 

(a) Is anonymous; or 
(b) is substantially the same as a matter that has already been examined by the 

Court or has already been submitted to another procedure of international 
investigation or settlement and contains no relevant new information. 

3. The Court shall declare inadmissible any individual application submitted under 
Article 34 which it considers incompatible with the provisions of the Convention or the 
protocols thereto, manifestly ill-founded, or an abuse of the right of application. 

4. The Court shall reject any application which it considers inadmissible under this 
Article. It may do so at any stage of the proceedings. 

Article 36—Third-party intervention 
1. In all cases before a Chamber or the Grand Chamber, a High Contracting Party one 

of whose nationals is an applicant shall have the right to submit written comments and 
to take part in hearings. 

2. The President of the Court may, in the interest of the proper administration of 
justice, invite any High Contracting Party which is not a party to the proceedings or any 
person concerned who is not the applicant to submit written comments or take part in 
hearings. 


